YHUBEP3UTET ,,TOLHE JEJTYEB*“ — HITUII
OUJTOJIOIKHA PAKVITET

I'OAUIIEH 3bOPHUK
2011
YEARBOOK

I'OANHA 2 VOLUME II

GOCE DELCEYV UNIVERSITY - STIP
FACULTY OF PHILOLOGY



Tlomumen 36opank 2011 K;/ @unonomku daxynrer, Yausepsurer ,,loue Jlendes — Iltun

Yearbook

2011 |=J Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

I'OAMIIEH 350PHUK
ONJIOJOMKHA ®AKYITET
YEARBOOK
FACULTY OF PHILOLOGY

3a u3maBayvoT:
IIpod n-p Buonera Jlumosa

WU3paBaukm coBeT

IIpod. n-p Cawa Mutpes

Mpod. n-p Bnaxko Boes

IIpod. n-p JInnjana Konesa-I'yneBa
ITpod. n-p Buonera [Iumosa

Hou. 1-p JoBanka JleHkoBa

Hou. o-p MaxmyTt Yenuk

Hou. n-p Panko Mnanenocku

M-p Pucro Koctypanos

Pepakuuckn onoop

[Ipod. n-p Buonera dJumosa
Hou. o-p Tone benues

Ion. n-p Busjana MBanoBcka
Hou. n-p Joanka JleHKoBa
Hou. 1-p [ymko AnekcoBcKu
Hot. n-p Mapwuja JleoHTrk
Hou. n-p Huna JackanoBcka
M-p Bechna Kouesa

I'naBen ypeqHuk
Hou. n-p Panko Mnanenocku

OnroeopeH ypeaqHuk
Hou. n-p Tone Benues

JasuyHo ypenyBame

Hanuna 'aBpunoBcka- ATaHacoBCKa
(MaKefIOHCKH ja3uK)

Hou. n-p Mapuja Kyky6ajcka
(aHrIMCKH jasuk)

Texnnuko ypenysame
Cnase [IumMuTpoB
Bnaroj Muxos

IlewaTn
[evatnua ,,EBpomna 92 - Kouann
Tupax - 300 npumeponu

Pepakuuja u anMuHMcTpauuja
Yuusepaurer ,,['one demues*-ITun
dunononiku akyiaTeT

ya. ,,Kpcre Mucupkos® 66

. ¢pax 201, 2000 Wtun

P. Makepnionuja

Editorial board

Prof. Sasa Mitrev, Ph.D

Prof. Blazo Boev, Ph.D.

Prof. Liljana Koleva-Gudeva, Ph.D.
Prof. Violeta Dimova, Ph.D.

Ass. Prof. Jovanka Denkova, Ph.D.
Ass. Prof. Mahmut Chelik, Ph.D.
Ass. Prof. Ranko Mladenoski, Ph.D.
Risto Kosturanov, M.Sc.

Editorial staff

Prof. Violeta Dimova, Ph.D.

Ass. Prof. Tole Belcev, Ph.D.

Ass. Prof. Biljana Ivanovska, Ph.D.
Ass. Prof. Jovanka Denkova, Ph.D.
Ass. Prof. Dusko Aleksovski, Ph.D.
Ass. Prof. Marija Leontic, Ph.D.
Ass. Prof. Nina Daskalovska, Ph.D.
Vesna Koceva, M.A.

Managing editor
Ass. Prof. Ranko Mladenoski, Ph.D.

Editor in chief
Ass. Prof. Tole Belcev, Ph.D.

Language editor

Danica Gavrilovska-Atanasovska
(Macedonian)

Ass. Prof. Marija Kukubajska, Ph.D.
(English)

Technical editor
Slave Dimitrov
Blagoj Mihov

Printing
»Evropa 92 - Kocani
Printing No 300

Address of the editorial office
Goce Delcev University — Stip
Faculty of philology

Kirste Misirkov b.b.,

PO box 201, 2000 Stip,

R. of Macedonia



Tomumren 36opauk 2011 L Ounonomku gaxynrer, Yausep3urer ,,lome Jemues — LLTum
Yearbook 2011 L\A Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

COOPXKMNHA
CONTENT

a-p Buonera Iumosa, a-p Josanka [lenkoBa

KOMYHHUKAIIMJATA YUYEHUK - JIMTEPATYPHO JEJIO -
HACTABHUK, OCHOBA HA COBPEMEHUTE ITPUCTAIIN

BO HACTABATA T10 IUTEPATYPA

Violeta Dimova, Ph.D., Jovanka Denkova, Ph.D.

THE COMMUNICATION: STUDENT LITERARY WORK

TEACHER, A BASIS FOR THE MODERN APPROACHES IN

THE TEACHING OF LITERATURE ......ccoooiiiieieceecteeeeeeeee e 9
a-p Herep Pay

ITOBP3AHOCT CO UCTOPUJATA. METOJJOJIOTIA 1
CUCTEMATHWKA HA UMEHYBAKETO BO JEJTATA HA

TOMAC MAH

Peter Rau, Ph.D.

THE LINKS WITH THE HISTORY. METHODOLOGY AND

SYSTEMATICS OF THE NAMING IN THE WORKS OF

THOMAS MANN ..ottt ettt eete e s v e e sta e s b e e beeeaseebaessaeenseesens 17
a-p Panko Maaaenocku

AJIEKCAHJIAP Il MAKEITOHCKH BO ITPOEKTOT

,BEJIA CJIOBEHA“ HA BEPKOBUK U1 I'OJIOTAHOB

Ranko Mladenoski, Ph.D.

ALEXANDER III OF MACEDON IN THE PROJECT

»VEDA SLOVENA*“ BY VERKOVIK AND GOLOGANOV ......ccccvevreerenee. 27
a-p Maxmyt Yenuk, a-p Jopanka [JenkoBa

JELUATA HA TYPCKATA 3AEJHULIA Y TYPCKOTO

HAPOJTHO TBOPEIITBO BO PEITYBJIIMKA MAKETOHUJA

Mahmut Chelik, Ph.D., Jovanka Denkova, Ph.D.

THE CHILDREN OF THE TURKISH COMMUNITY AND

TURKISH FOLK ART IN THE REPUBLIC OF MACEDONIA...................... 37
M-p EBa Besimnosa

JJETEHATA 3A POJIAH]T BO ®PAHIIY CKO-UTAJIMJAHCKHA
KOHTEKCT: O CPEJHOBEKOBHA BUTEIIKA EITMKA 10O
PEHECAHCHA MPOHHJA

Eva Velinova, M.A.

THE LEGEND OF ROLAND IN FRENCH-ITALIAN

CONTEXT: FROM MEDIEVAL KNIGHTLY EPIC TO

RENAISSANCE TIRONY ...ouoiiiiiiiieteeiteete ettt ettt e e eve e s v eevee e 43



Tlomumen 36opank 2011 K;/ @unonomku daxynrer, Yausepsurer ,,loue Jlendes — Iltun
Yearbook 2011 |=J Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

a-p Josanka [lenkoBa, 1-p Buosera [Iumosa

'OBOPOT HA OMPA3ATA U HETOJIEPAHIIUJATA BO
MAKEJIOHCKATA JIMTEPATYPA 3A NEHA 11 MITAJIN

Jovanka Denkova, Ph.D., Violeta Dimova, Ph.D.

THE SPEECH OF HATE AND INTOLERANCE IN MACEDONIAN
LITERATURE FOR CHILDREN AND YOUTH .....ccccccectiiiiiininiineneseene 51
Mm-p dujana HukoguHoBcka

BPEJHOCHATA OCKA NOBPO/JIOUIO BO UTAITMJAHCKUTE

N BO MAKEJTOHCKHWTE ITOCJIOBULIN

Dijana Nikodinovska, M.A.

THE AXIOLOGICAL AXIS GOOD/BAD IN ITALIAN AND

MACEDONIAN PROVERBS. ..ottt 61
a-p JoBanka [lenkoBa, n-p Maxmyt Yenuk

3JIOBHATA XEHA BO MAKEJJOHCKHWUTE HAPOJHU

CEMEJHHM [TECHU 1 BO MAKEJJOHCKATA HAPOIIHA BAJIAITA
Jovanka Denkova, Ph.D., Mahmut Chelik, Ph.D.

EVIL WOMAN IN MACEDONIAN FAMILY FOLK SONGS

AND MACEDONIAN FOLK BALLADS .......coiiiiiieeeeeee e 73
Hparan [lonen

KPUTNYKA AHAJIM3A HA META®OPATA BO

MNOMUTUYKHNOT JUCKYPC

Dragan Donev

CRITICAL METAPHOR ANALYSIS IN POLITICAL DISCOURSE ............. 83
n-p Tone benues, n-p bunjana UBanoscka, Jakyn Jlumanu

OIMC 3A HACEJIEHOTO MECTO MEPOBO, ETUMOJIOIIKO

N JABNYHO OBJACHYBAIE 3A OJKOHUMOT

Tole Belcev, Ph.D., Biljana Ivanovska, Ph.D., Jakup Limani

DESCRIPTION OF THE NAME OF THE PLACE MEROVO,
ETHYMOLOGICAL AND LINGUISTIC EXPLANATION OF

THE OIKONIM ..ottt sttt ettt eae bbbt be st stensenaens 91
n-p Emumnja BojkoBcka

3B50POBHATA I'PYITA JETEPMHUHATOPH BO

MAKEJTOHCKHWOT 1 BO TEPMAHCKHMOT JA3MK

Emilija Bojkovska, Ph.D.

THE WORD CLASS DETERMINERS IN THE MACEDONIAN

AND IN THE GERMAN LANGUAGE ....ccooiiiiiieiieeeeeeeee e 99
n-p bunjana BaHoBcka

AHT'TIMIIN3MUTE BO HACTABATA 110 TEPMAHCKU

JABMK KAKO CTPAHCKH JA3MK

Biljana Ivanovska, Ph.D.

ANGLICISMS IN TEACHING GERMAN LANGUAGE AS A

FOREIGN LANGUAGE .......coctiiitiiiiiiese ettt 109



Topumren 36opauk 2011 Ounonomku gaxynrer, Yausep3urer ,,lome Jemues — LLTum
Yearbook 2011 L\ﬁ\ Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

n-p Mapuja JleonTnk

CTATYCOT HA JJEKCEMUTE CO TYPCKU CYPUKCH BO
MAKEJOHCKHWOT JA3BUK JEHEC

Marija Leontic, Ph.D.

THE STATUS OF THE LEXEMES IN TODAY'S MACEDONIAN
LANGUAGE ..ottt sttt sttt 115
n-p bunjana UBanoscka, n-p Huna JlackanoBcka

BAXKHOCTA HA JABUKOT U HA KYJITYPATA BO

CUCTEMOT HA 3JPABCTBEHA 3AUITUTA

Biljana Ivanovska, Ph.D., Nina Daskalovska, Ph.D.

THE IMPORTANCE OF LANGUAGE AND CULTURE IN

THE HEALTH CARE DELIVERING SYSTEM .....cccociiiiiiiiinineeneeiee 123
m-p Jane JoBanos, Hatama CapadoBa

BIIMJAHUETO HA KPATKUTE CMC ITOPAKHY BP3

COBPEMEHUOT MAKEJJOHCKH JA3UK

Jane Jovanov, M.A., Natasa Sarafova

THE INFLUENCE OF SMS MESSAGES ON CONTEMPORARY
MACEDONIAN ..ottt ettt ettt st sttt st et e e e eneetennens 129
n-p bunjana UBanoscka, n-p Banentuna Unuesa

MEJULNHCKA TEPMHWHOJIOT'MJA — BOBE[], OCHOBHU U

OITIITO 3A JABUKOT BO MEJUILIMHATA

Biljana Ivanovska, Ph.D., Valentina Ilieva, Ph.D.

MEDICAL TERMINOLOGY - INTRODUCTION, FUNDAMENTALS

AND LANGUAGE OF MEDICINE IN GENERAL .......ccccoocoiininieieeee 137
a-p Jaropa Ctpe3oBcka, i-p bunjana BanoBcka

OCBPT BP3 JABMYHOTO BJIMJAHUE BO TEPMAHCKHNOT 1
MAKEJIOHCKHMOT COBPEMEH JA3MK

Jagoda Strezovska, Ph.D., Biljana Ivanovska, Ph.D.

OVERVIEW OF THE LINGUISTIC INFLUENCE IN MODERN

GERMAN AND MACEDONIAN LANGUAGE .......ccccoceiiiininieneeeeee 145
n-p Huna Jackanoscka, n-p bunjana Banoscka

BUJOBU HA HACTABHU ITPOI'PAMU 110 CTPAHCKU JABULIN

Nina Daskalovska, Ph.D., Biljana Ivanovska, Ph.D.

TYPES OF LANGUAGE TEACHING SYLLABUSES .....cccoooiiiienieieiene 151
a-p Coma IlerpoBcka

IOAJIN HA HAIIUTE YUYUJIWIITA UM CE ITOTPEBHU
HACTABHUIU-JIMIEPU?

Sonja Petrovska, Ph.D.

DO OUR SCHOOLS NEED TEACHERS — LEADERS? ....cccccciiiiniieieene 159



Tlomumen 36opank 2011 K;/ @unonomku daxynrer, Yausepsurer ,,loue Jlendes — Iltun
Yearbook 2011 |=J Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

n-p Huna Tackanoscka

MOJEJIN HA TIPOLIECOT HA YNTAILE

Nina Daskalovska, Ph.D.

READING MODELS .....c.oooiiiieieieetecte ettt ettt ve et v e saeens 169
M-p Becna Kouena

METOOOT TAHOEM - ATITEPHATUBEH HAYMH HA

YYEE HA CTPAHCKUTE JA3HWILIN

Vesna Koceva, M.A.

TANDEM METHOD ALTERNATIVE MANNER OF FOREIGN

LANGUAGE ACQUISITION ......coiiiiiietecteeeecteeeete ettt 179
Enena Tynapescka

UIEHTUTETOT HA HACTABHUKOT

Elena Tuparevska

TEACHER IDENTITY ..ottt sttt sve s 185
M-p Mapuja Togoposa

HNCTOPHUCKHU U COLIMJAJIEH ACIIEKT HA IIITAHCKHOT

JA3MK KAKO JEII OO0 HACTABHATA COOPXMHA

Marija Todorova, M.A.

HISTORICAL AND SOCIAL ASPECT OF SPANISH LANGUAGE

IN THE TEACHING PROCESS ........ooiiiiiteetecteeeeteete ettt 193
Cama JoBaHoBa

CEMEJCTBOTO KAKO KJIIYYEH ®AKTOP BO PABOTATA

HA COBPEMEHOTO YUYUJIMIITE

Sanja Jovanova

FAMULY AS AKEY FACTOR IN THE MODERN SCHOOL WORK ......... 203
Mapuja I'pkosa

HAJYECTHU IMTPOBJIEMU IIPU N3YYYBAILETO HA

MAKEJIOHCKHMOT JA3HMK KAKO CTPAHCKU

Marija Grkova

THE MOST COMMON PROBLEMS IN LEARNING OF THE
MACEDONIAN LANGUAGE AS AFOREIGN ........ccocoveiiiieiieeereeeee 211
Jangpanka TopeBcka

MEMOPHJATA CONDITIO SINE QUA NON 3A TOJIKYBAUYNUTE
Jadranka Todevska

THE MEMORY - CONDITIO SINE QUA NON FOR

THE INTERPRETERS ........ooooiiiiiieeieeeee et 221



Topumren 36opauk 2011 Ounonomku gaxynrer, Yausep3urer ,,lome Jemues — LLTum
Yearbook 2011 L\ﬁ\ Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

M-p parana Kysmanoscka, M-p [lapunka BecennHosa,

Bumana IleTkoBcka

PASTPAHUYYBAIE HA TIOVMUTE TTPEBETYBAIE U TOJIKYBAIE
Dragana Kuzmanovska, M.A., Darinka Veselinova, M.A.,

Biljana Petkovskax

DISTINGUISH THE CONCEPTS OF TRANSLATION AND
INTERPRETATION ......oouiitiiiiieieieiee ettt ettt ettt st sa e 131
M-p [lapunka Becenunosa

TONKYBAYKU IMPOBJIEMU

Darinka Veselinova, M.A.

PROBLEMS IN THE INTERPRETING........cccectiieiniriteiieiecie e 239
Kocragun I'onakos

BUJJOBU HA TIPEBO/],

Kostadin Golakov

TYPES OF TRANSLATION .....coooiiiiieieieieeteteeteeeeie ettt 247
Josana Kapanukuk

CTYOUWUTE HA JIAYPA CAJIMOH KOBAPCKU 3A IMPEBO/]

HA COIICTBEHUTE UMHWIbA U HUBHA TTPUMEHA BO

IMPEBOWTE OJ1 MAKENOHCKATA KHVKEBHOCT HA
NTAJIMJAHCKU JA3UK

Jovana Karanikikj

THE STUDIES OF LAURA SALMON KOVARSKI ABOUT

TRANSLATION OF PROPER NAMES AND THEIR

APPLICATION IN THE TRANSLATIONS OF MACEDONIAN
LITERATURE IN ITALTAN ....ooiiiiiieeeeieeeeteieeee ettt 255
a-p Mapuja Emunnja Kykyoajcka

AMEPUKAHCKH CTYIWUW: UIETAJITHUTE IPOTY MEI'Y
AMEPUKAHCKATA MJTAJTUHA

Marija-Emilija Kukubajska, Ph.D.

AMERICAN STUDIES: ILLEGAL DRUGS AMONG YOUNG

AMERICANS ...ttt ettt et ettt b e ettt besse st e sessesensennens 265
a-p Tpajue Haues

BOOOCHABJIYBAKETO 1 OOBOOHUTE KAHAJIN

BOTPAJOT BAPTAJIA

Trajce Nacev Ph.D.

WATER SUPPLY AND CONVEYANCE AND DELIVERY

CANALS IN THE TOWN OF BARGALA......ccocotiirireeeeeeeeeee e 273






Tomumren 36opauk 2011 L Ounonomku paxynrer, Yausep3urer ,,lone Jemues — LlTum

Yearbook 2011 L\ﬁ\ Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip
811.163.3:811.112.2 OpurvHaneH Hay4yeH Tpy[
811.112.2:811.163.3 Original research paper

350POBHATA I'PYITA JETEPMHUHATOPU BO
MAKEJOHCKHNOT U BO TEPMAHCKHOT JA3UK

n-p Emumuja Bojkoscka!

Ancrpakrt: [leTepMuHATOPUTE BO MAKEJOHCKMOT U THE BO T€PMAHCKUOT
jas3uk ce aeuHupaar crnopes AUCTpUOyUUCKUOT KputepuyM. OBaa 360pOBHA
rpyna ja uspasyBa peepeHuyjanHaTa KapaKTepucThKa Ha ja3ukoT. Bo iBara
jasuka crtaHyBa 300p 3a JIEKCMYKM MPENO3MLUMCKM aTpuOyTHM Ha MMEHKaTa,
CO HUCKJIyYOK Ha MOCTHO3WLMCKUTE WIEHCKM MOpP(EeMH BO MaKEIOHCKHMOT,
KOM OOMYHO ce CBp3yBaaT cO NPBMOT 300p BO HMMEHCKAaTa CHHTarma.
HerepMrHATOPUTE BO TEPMAHCKUOT ja3uK BIMjaaT BP3 NpUAaBcKaTa piekcuja,
WTO € TIJaBHaTa MNpUYMHA 32 TMOCTYJMPalkeTO Ha HYJOBUMOT ujeH. Bo
MAaKeJJOHCKHMOT ja3uK TaKBOTO BJIMjaHUE OTCYCTBYBA.

Kiyunu 360poBu: demepMunamop, AeKCUYKU 0emepMUHAmop, YAeHCKA
Mopgpema, paexcuja, pepeperyuja.

THE WORD CLASS DETERMINERS IN THE MACEDONIAN AND
IN THE GERMAN LANGUAGE

Emiilija Bojkovska, Ph.D. !

Abstract: The determiners in the Macedonian and in the German
language are defined according to a distributional criterion. This word class
expresses the referential feature of the language. In both languages this subject
refers to lexical prepositional attributes of the noun, with the exception of the
postpositional article morphemes in Macedonian, which are typically attached
to the first word in the noun phrase. The determiners in German influence the
adjective inflexion, which is the main reason for the postulating the null article.
In the Macedonian language such influence is absent.

Key words: determiner, lexical determiner, article morpheme, inflexion,
reference.

1). dunonouiku axynrer ,,bnaxke Konecku*, Yuusepsurer ,,Cs. Kupun u Meroauj* - Ckonje.
Faculty of Philology “Blaze Koneski”, University “St. Cyril and Methodius* - Skopje.
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1. JleTepMuHATOpPUTE BO MAKETOHCKHOT ja3nK

Cropenr  MCTPUOYUMCKHUOT — KPUTEPUYM,”  JICTEPMHUHATOPUTE  BO
MaKeJIOHCKMOT ja3WK ce fAe(UHUpaaT Kako 300pOBM MNapajurMaTckKu Mo
POA BO €HMHA KOW ja TNpHAPY>KyBaaT MMEHKAaTa W KOM HE MOXAaT Jla ce
Bp3aT CO WIEHCKUTE MOpP(EMHU -06..., -OH..., -OM... (060], OHOJ, CeKOj UTH.).
Bo perepmunaTopuTe ce BOpOjyBaaT M CIHOMEHATUTE WIEHCKM MopdemH,
KOU ce Jle(pMHMpaaT eKCTeH3MOHANIHO. Bp3 ocHoBa Ha jucTpuOyuujaTta, BO
[eTepMUHATOPUTE CrafaaT U HEMEHJIMBUTE 300POBU: WO, HULUMO, HEeUWmMO BO
aTpubyTCcKa ynorpeba® (wumo paboma; nuwumo paboma; Hewmo napu,).

IIpBHOT M BTOPHOT KpUTEPUYM Of] iIepMHULIMjaTa, IMEHO 0Opa3yBambeTO
€/HMHCKA NapajuirmMa 1o poj| ¥ NpuApy>KyBamkeTO HA UMEHKATA, Ce 3aCIHUYKH
Oene3n Ha JIETEPMUHATOPUTE M Ha TNPUIABKUTE (060j u3éewmaj; 06aa
cmamuja HactipeMa: 0oJe udeewmaj; 0oaea cmamuja). PasrpannuyBajku ru
NPUJABCKUTE 3aMEHKH, KOW NMPETEXKHO OAroBapaaT Ha JeTEPMUHATOPUTE BO
0BOj TPY/, O 3aMEHCKUTE NPUJIABKY (8AKO08, OAKAE, MOAlUeH, 080€UUeH UTH.),
Mutosa-I'ypkoBa (2000: 48) McTakHYBa [leKa pa3iuMKaTa ,,ce COCTOM BO TOA
LITO NPBUTE HE MOXKAT JIa CE BP3aT CO YJIeHCKN MOpheMH, 10/IeKa IOBEKETO Off
3aMEHCKUTE MPUJIaBKU CE€ BP3yBaaT CO WIEHCKM MOpP(eMH, KaKO U OCTaHATHUTE
NPUABKU BO MaKeJOHCKMOT ja3uk . Criopey Toa, M PUAABKUTE, 11O TPaBUJIO,
ce MapajiurMaTCcKy Mo poji BO €[IHMHA U Ce jaByBaaT Kako NMPUAPY>KHHU eJIEeMEHTH
Ha MMEHKaTa, HO 3a pa3JiMKa Off IETEPMUHATOPUTE, THE HAjYECTO MOXKAT Jla ce
BP3aT CO WICHCKUTE MOpeMu (*cexkojama moaba’ HacnpoTu: Hajcmojuusamal
Hawama moaba). Cropen, Tomomumbcka (1974: 40), ,,ocHOBHaTa pa3imKa
Mery HUB [PUAaBCKUTE 3aMEHKH] M NPUAABKUTE CE COCTOM BO (DAKTOT JeKa
3aMeHKUTE ce ex definitione ceJleKTUBHU 110 TTOCOYEHOCT [...]“

Jlekcu4ykuTe IETEPMUHATOPH, IO TIPABUJIO, UMaaT KOHTAKTHA MO3ULja CO
VMMEHKATa WM CO TPENO3UIMCKaTa NPUaBKa 1 BO CTaHJApIHUOT ja3uK MOKaT
Ja ce MepMyTHpaaT BO PaMKUTE Ha PEYEHHMIaTa caMoO 3ae[JHO CO MMEHKaTa
(I'o cpemnasme moj uosex.; Toj wosex 20 cpemuaséme. HacnpeMa *Toj 20
CpemHasme 406eK).

3060poBHaTa rpyna ieTepMUHATOPY I'M ofipaka aTpubyTCKH yoTpeOeHUTe
JIMYHO-TIPEIMETHN M MOKa3HU 3aMeHKkM Kaj Konecku (1974: 338 u HaTamy),

2). 3a qucTpuOyIMCKUOT KPUTEPUYM 3a Kilacu(rKanyja Ha 300pOBHTE , IPUMEHET BO MAaKE[JOHC-
KHOT ja3uK Bp3 NPIMEPOT Ha HEMEHIIBUTE 300poBH, B. Bojkoscka 2011.

3). ATpubyT € ceKoja KOHCTPYKIMja IITO 3aBUCH Off HETJIaroJICKH 300p.

4). Co * ce 03HaYyBa rpaMaTHYKH HEMPABUJIHA KOHCTPYKIHMja.

5). HamecTo BoOOMYaeHHOT TEPMHH onpefeseHocT, Tonomumcka (1974: 65) ro ynorpebyBa
TEPMHUHOT MIOCOYEHOCT KaKO Ha3MB HA rpaMaTUyKaTa KaTeropuja uue MopoIIOLIKO japo € Ka-

Teropujarta onpeeeHocT. YneHoBUTe MapKIpaH! MO MOCOYEHOCT MOKAT Jja GUIaT ONpejieNIeH!
UM HEOTIPEJIENIeHN..
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:

OTHOCHO TPUJIABCKUTE 3aMEHKU Kaj MHHOBa—fypKOBa (2000: 48 1 HaTamy), co
TOA LITO BO OBOj TPYJ| KOH IETEPMUHATOPUTE CE NPUOMNLITYBAAT U UICHCKUTE
Mopcemn, mMakap mrto He ce 36opoBu. M1 Mwunosa-I'ypkosa (2000: 110,
119) roBopm 3a AeTepMHMHATOPM KakKoO HM3pa3yBaud Ha pedepeHipjaiHaTa
KapakTepUCTHKAa Ha WMEHCKaTa CHHTarMa, BO KOW crafaaT dWISHCKUTE
MopdeMu, MOKA3HUTE 3aMEHKM, eOeH U HEONpeesieHUTe 3aMEHKU Off TUIOT
Hekoj, Hewmo u cill. Bo rpaMaTnykiTe mpoydyBama Ha MakefJOHCKUOT ja3uK,
e0er O 3HaYeHe OJIMCKO HA 3HAYEHETO HA HeKOj e BOPOjyBa BO 3aMEHKHUTE
(Konecku 1976: 325, 340) unu Bo nerepmunatopure (Munosa-1'ypkosa 2000:
119) wnm ce pasriegyBa Ofi acleKT Ha CTaTyCOT KaKO HEOMpeiesieH 4JieH
(Tonomumcka 1982; ®pupman 1992).

Ce pa3nuKyBaaT CIEJHUBE TOATPYNHY ETEPMUHATOPH:

YJICHOBU:

onperesieH ieH® (OnpeiesieH! YWICHCKU MOP(EMN): -08..., - OH..., ~OM...;
HEOTpefesIeH WIEH: eOeH...;

MOKa3HU JIETEPMUHATOPU: 080j..., OHOj ..., MO]...;

HEOTpefesIeH! IeTEPMUHATOPH: HEKO) ..., KOj... OUA0, KOj...~200€, KOj ...
(u) 0a e; Hewmo, Heulj..., 4uj... Ouro, uuj...-200e, uuj... (1 0a e);

OIIIIITH IETEPMUHATOPH: CEKO)j..., CeHlj..., (cuom.., cume),’

NpallajHu IETEPMUHATOPU: KOj..., Ulj..., WMO;

OAIPEYHU IETEPMUHATOPU: HUCOEH..., HUKO)..., HUYU] ... HUIUMO.

~ Knacudukanujara e HanpaBeHa Bp3 OCHOBa Ha rojendara Ha MuHoBa-
I'yproBa (2000: 53). MefyTroa, of Hej3uHaTa ompefenda Ha TPUAABCKUTE
3aMEHKH He CE€ OTCTAITyBa CaMo CO BKIIyUYBaETO HA WIEHCKUATE MOP(EMH 1 Ha
HEKOU JIPYTH €JIEMEHTH (HueOeH, HULULMO UTH.) BO IETEPMUHATOPUTE, TYKY U BO
OJTHOC Ha (M33eMarbETO Ha) PEIATUBHITE MPUIABCKU 3aMEHKH KO ,(1umo), wmo,
uyyj(uumo). HUBHUOT cTaTyC Kako JIETEPMUHATOPU € CIIOPEH 3aTOa LITO Camo
yyj ce jaByBa Kako aTpuOyT HAa UMEHKa (Oememo(,) uuja uzpaixda ...), a Apyrure

6). HamecTo TepmuHOT onpeneneH wieH, ['anton (1971: 6) u Kopy6un (1984: 44) ro npepnaraar
TEPMHUHOT OMNpeNieNyBayKK 4YjieH, Koj (3acera) He e (IOIMPOKO) mpudaTeH BO MakeJoHCKaTa
JIMHTBUCTHYKA TEPMUHONIOTH]ja.

7). EnemeHtoT cuom e cneuuduyeH, 6uejku ce jaByBa camo BO uieHyBaHa ¢opma. Heune-
HyBaHaTa ¢hopMa ce yrnoTpeOyBa Mpeji C& BO HAPOJHATA MOe3Uja: CU NAMHUUU, CU OPYMHULU
(MunaaunoBuy, cnopen Konecku 1976: 306). Hejsunara ynorpe6a Bo CTaHAApAHUOT jasuK €
orpaHMyeHa Ha noesujata (ca HoK, ca 3uma, ca aemo), Kajie wto crnopen Konecku ce padotu 3a
CIIOXKEHU MPUIIO3U, KOM MOKaT Jla ce MuiyBaatr cneano. Toj ru BOpojyBa cuom, cema, cemo u
cume BO 3aMEHCKHMTE NMPUIABKH, a criopef Mutosa-I'ypkosa (2000: 54) efanHcKuTe hopMu ce
NPUIABCKY 3aMEHKH, a cune € UMeHCKa 3aMeHKa. Tonomumcka (1974: 49) cmeTa ieka eTHUHCKU-
Te (hOpMHU NMOPajIU CENEKTUBHATA HEMAPKMPAHOCT MO 6POj U NOPaji MAPKUPAHOCTA KAaKo /ToTas/
He CO3/laBaaT MapajurMa co cume, Koe € CeJIeKTHUBHO MaPKUPAHO N0 MHOKHHA.
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uMaat (pyHKIMja Ha PEYEHHWYEH CErMeHT (peYeHMuYeH 4WieH) BO peslaTMBHA
pedyeHna (Oememo wmo.../Oememo, kKoe(wimo)...). OTTaMy cliegyBa jeKa
penaTvBHUTE 300POBH Of] IUCTPUOYLMCKYU ACTIEKT HE CE eIMHCTBEeHA 300pOBHA
NOATpYyIa: IoAeKa uij € IETEPMUHATOP, PYTUTE CE 3aMEHKH,, OTIPE/IeIEHH KaKo
300pOBH IITO UMAAT KCTA AUCTPUOYLMja KAKO UMEHCKUTE CUHTAIMMU.

3a pa3nuka oji HEKOM JIpYTy aTprOyTH HA IMEHKATa KOU I'o MOJIM(PUKYBaaT
HEj3UHOTO 3HauYeHme (Ha mpuMmep, NpUAaBKaTa Kako KBAJMTATUBEH aTpuoyT),
NeTEPMUHATOPUTE TPETCTABYBAAT ,,ja3MuHU CPEJICTBA CO KOM CEe CUTHAM3Mpa
pedeperumjanta kapakrepuctuka Ha WD [umenckara rpyna] (Munosa-
I'ypkoBa 2000: 110). OcBeHn TOa IITO [AETEPMUHATOPUTE ja W3pa3yBaaT
KaTeropujata omnpepeneHocT (kaj Tononmmbcka 1974 HapedyeHa: MOCOUYEHOCT;
B. I'.), WICHCKUTEe MOP(EeMU UMIUMIMPAAT NPOCTOPHU U BPEMEHCKU OJHOCH
(macaea, macana, macama; nposemea, 60 cpeoama), a ce cpekaBaaT U BO
ekcnpecuBHa ynorpe6a (Bapoapos) (Kounecku 1976: 225 u naramy; MuHoBa-
I'ypkosa 2000: 1986: 67 1 HaTamy).

Bo Bpcka co mo3unujaTa Ha AETEPMHUHATOPHUTE, TIOCTOM Pa3jMKa Mery
YJIEHCKUTE MOp(MEeMU U JIEKCUYKHUTE JeTEPMUHATOPH: JIOfieKa TpBUTE Ce
ynoTpeGyBaaT BO MOCTMO3UIM]ja HA €JIEMEHTOT CO KOj 3arovHyBa MMEHCKaTa
cUHTarMa (MMeHKa WM NMPUIaBKa), ISKCUIKUTE JIETEPMUHATOPH, CO UCKITYUOK
Ha HU3aedeH, ce jaByBaaT BO MOYETOKOT HA MMEHCKAaTa CUHTarMa (cpeobama;
Hosama cpedba; HacnpeMma: osaa cpedba, osaa Hosa cpedba). AKO ce jaBu
HajIpefieHaTa MMEHKa CO Jpyra MMEeHKa CBp3aHa CO Hea CO LPTUYKa (MMEHCKH
aTpuOyT WM WHTErpUpPaH NPEIUMKATUBEH aTpuOyT), TOoraul ce 4YJeHyBa
HajIpefieHaTa WMMEHKA (CnoMen-naouama; 3emjume-unenku; ci. MuHOBa-
I'ypkosa 2000: 220 u cnenH.).

MefyToa, BO eKcIipecrBHa yroTpeba, HajuyecTo CO MMEHKa BO BOKATUBHA
¢yHKIM]ja, HEKOM Of] MPENno3MUCKUTE JICTEPMUHATOPH MOXKAT Jia Ce jaBaT
3aq mMeHkata (cn. Tomomumcka 1974: 26 u cnegn.). Ha mpumep: saxczo
HueOeH, npuaa eOna. Bo mocrno3uuucka ynorpeda ce 3aTeMHyBa 3HAUSHCKATa
pasnvka Mefy eoer n HueoeH. MOXXHOCTUTE 32 MeyCeOHO KOMOMHMpame Ha
NeTEPMUHATOPUTE CE OTpaHWYeHu: cume mue pabomu,; (pasr.): maa eoHa
JHcena. 3a IBOJHOONPE/IENIEHNTE MMEHCKH CUHTAIMU Ofl TUIIOT 060] 406€K08, B.
Tomommcka 1974: 129 u cnepgn., Munosa-I'ypkosa 2000: 131 u cienH.

[ToBekeTo AeTepMHUHATOPU Ce MApaUrMaTcKu 1o 6poj, a BO efHAHA U TIO
pon. 3a MaKeOHCKMOT ja3uK € KapaKTePUCTUYHO IITO U HEOIPENeJICHNOT YJieH
eder UMa mapagurma mo 6poj (MH. eonu). MHOXUHCKaTa popma OOWIHO ce
ynoTpeOyBa npey u36pojnusu pluralia tantum Kora o3HauyBaat efieH IpeaMeT
(eonu nHoxcuyu/ouuna). 360poT edex ce jaByBa U Kako 6poj, KOj 3a pas3yimKa off
HEoIpe/eIeHNOT WieH, 0OOMJHO e akueHTupaH (B. [TeTkoBcka 1986).
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2. JleTepMHMHATOpPUTE BO FePMAHCKHUOT ja3uK

Crnopei  AMCTpUOYLUUMCKUOT — KPUTEPUYM,  JIETEPMUHATOPUTE  BO
repMaHCKHUOT ja3uK ce 300pOBU MApaUrMaTCKU MO POJ| BO €IHMHA KOW ja
NPUIPY>KyBaaT MMEHKATa M KOW He MOXKAT J1a & KOMOMHMPAAT CO CAKCOHCKHOT
renutuB (*dieser Annas Mantel) (Enren 1996: 18).

U npunaBkuTe ce Mpupy>KHY €JIEMEHTH Ha UMEHKaTa, HO 33 Pa3jiuKa Off
NETEPMUHATOPUTE THE MOXKAT Jja ce KOMOMHMPAAT CO CAKCOHCKUOT I'eHUTUB
(Annas neuer Mantel). ICKITy4oK Off IPaBUJIOTO JieKa NETEPMUHATOPHUTE Ce
NapaurMaTcKu 10 Poj| MPETCTaByBaaT Majl 6p0j HEMEHJIMBY JIETePMUHATOPH
(laut, wessen).

Ce pasnukyBaatr ciefgHuBe noarpynu aerepmuHaropu (cn. Exren 1996:
533 u HaTamy):

—  YJICHOBU:

—  ompefeieH WieH: der...;

—  HEONPEQEJIEH WeH: ein..;

—  HyJIOB unieH: @,

—  TIPUCBOjHU AETEPMUHATOPHU: MeiN..., dein... uTH., dessen, deren;

— TIOKa3HW IeTepMUHATOPH: der..., dieser..., jener..., derjenige..., derselbe...,

solcher...;
— HeompeneJsieHn fieTepMuHaTopu: aller..., ein wenig, einiger..., etlicher...,
irgendein..., irgendwelcher..., jeder..., lauter, mancher..., mehrere;
—  TIpaliaJHy IeTEPMUHATOPU: was fiir ein, welcher..., welch ein, wessen, wie
vieler...;

—  ojpeveH AeTepMmuHaTOp: kein. ...

JleTepMuHATOPUTE M TO TPHUAOABaaT Ha MMEHKaTa pedepeHIjaTHOTO
3HaueHE, CO IITO ja MpeoOpa3yBaaT BO MUMEHCKA CUHTarMa.

OgBaa 360poBHa rpyIia OiroBapa Ha YWIeHCKUTe 300pOBH BO TpaMaTUKAaTa Ha
Xen6ur/bymra (2001: 320 u Haramy). Bo Bpcka co HUBHUTE KapaKTepUCTHKH,
THE IO UCTAKHYBAAT CJIC[IHOBO: MPBO, WIEHCKUTE 300pOBK CEKOTAIIl CTOjaT NMpef
MMEHKa WM Tipef] 300p LITO M MPEeTXOAM, 3HAYM THE ja OTBOpAaaT MMEHCKaTa
cuararma: Mein Freund kommt morgen; BTopo, 4ieHckuTe 300pOBY HE MOKAT
Mef'yceOHO fja ce IoBp3yBaaT KoopauHamcku: *Der mein Freund spricht., npu
LITO cocTaBuTe manch ein u welch ein ce cmetaar 3a HoceOGHH YISHCKHU 300POBH,
MOTOYHO 32 BapujaHTu Ha mancher u welcher, a solch ein ce cmeTta 3a BapujaHTa
Ha ein solcher, popMa, Bo Koja 0OMYHO ce jaByBa solcher; TpeTO, WICHCKUTE
300pOBH HE MOXKAT J1a Ce ePMYTHpaAaT BO peueHuIla camu, 6e3 UMeHKaTa, TyKy
camo 3aefiHo co Hea (Der Freund kommt heute zu mir. Heute kommt der Freund
zu mir. *Freund der kommt heute zu mir. *Freund kommt heute der zu mir.);

8). [Topagu coBnarama Bo npaBuiiaTa 3a ynorpe6a, Enren (1996: 541 u Hatamy) ru pasriefqyBa
npuAaBKuTe beides..., vieler...n weniger... 60 paMKUTE Ha JIETEPMUHATOPHUTE .
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YeTBPTO, WIEHCKUTE 300pOBH Ce COrJlacyBaaT co MMEHKAaTa (M MpujaBKaTa) 1o
pon, majex u 6poj; MeTTO, WICHCKUTE 300pOBM HE IO 3a3eMaaT MECTOTO Ha
NpuaBKaTa, TyKy ro ompeeayBaaT BUIOT Ha NpuaBckaTa jekanHanuja: der /
dieser fleiige Schiiler; ein / mein / kein fleiBiger Schiiler; mecto, mojaBaTta Ha
YJIEHCKUTE 300pOBU € 33/I0JKUTENHA, & TOA BAXKK U 32 HYJIOBUOT YJIEH.

ChnenyBa KOMEHTAp Ha HEKOM OJf TOpPEeHaBEJICHUTe OCOOMHU. 3a MPBOTO
CBOjCTBO: COCEMa PETKO IETEPMUHATOPOT C€ jaByBa 3aj] MIMEHKATa, Ipej] C& BO
HapojHaTa moe3uja u Bo MoymTBH (Kindlein mein, Vater unser).

3a emopomo ceojcmeo: MOXHOCTUTE 3a MeryceOHO KOMOWHHMpame Ha
[IETEPMUHATOPUTE CE MOIIIHE OTPaHMYeHU, HO He OTCYCTBYBaaT HesiocHo (Exren
1996: 553 n HaTamy). [IpricBOjHMTE e TEPMUHATOPH MOKAT Jla c€ ynoTpeOyBaaT
co nerepMuHaTopuTe all(er), dieser u eBEHTYAITHO CO jener, a HEOMPENEICHNOT
nerepMuHaToOp all(er) Moxe ma ce KOMOMHMpPA CO OMNpPEAEICHUOT WieH, CO
MOKa3HNTE IETEPMUHATOPH, OCBEH co derselbe (alle meine Freunde, dieses mein
Buch, (?)jenes sein Haus, all die Bdume, alle diese Bdume). OcTanyBa OTBOpEHO
MpalamkeTo JaId BO CIydawTe Kako manch ein cranyBa 300p 3a moceGeH
nerepmuHaTop (kako kaj Xenobur/byma 2001: 321 u cnepn.; 326 u cinepH.) uiam
3a KOMOMHAIM]a Off iBa AeTepMuHaTropa (kKako kaj Earen 1996: 554). Bo tue
KOHCTPYKIWH TIPBUOT IETEPMUHATOP CaMo JISTYMHO ja YCJIOBYyBa chiekcujaTa
Ha fapyrute aerepmuHaropu. [lpumepure: *das solch-e Gliick : einem solchen
Gliick : solchem Gliick nacnipema: dieses mein Land : *ein mein Land : mein
Land (Enren 1996: 524) ja moTBpayBaaT KOHCTaTamyjaTa 3a OTpaHUMUCHHUTE
MO>KHOCTH 32 Mer'yceOHO KOMOMHUpame Ha JIETePMUHATOPUTE, CO OTJIe]] Ha Toa
wto solcher v mein He ce jaByBaaT BO CUTE TPU AETEPMHUHATOPCKU OKOJIMHU
(3a1 onperienieH, 3aj Heonpe/elieH U MpY HYJIOB YJieH), KaKo LITO € CIIy4aj co
MPUIABKUTE, TYKY CaMo BO fiBe OKosmHU.” OTTaMy MPOM3JIeryBa 3aKiy40KOT
lieka JeTEePMUHATOPUTE MMAaaT HAJMHOTY JIBe (DIIEKCUCKM TapajiirMu, LITO
NpeTCTaByBa YUITE €/IHA pa3JIMKa HAcTpeMa NPUIAaBKUTE , KOU UMaaT TPU BakBU
napagurMu BO 3aBUCHOCT OfI JieTepMUHAaTOpoT. Hekou fnerepMuHaTOpH, Kako
MIPUCBOJHAUTE, IMAaT caMo efieH Buf (hJIeKCHja Makap IITO Ce jaByBaaT BO JIBe
OKOJIVHY (3a]] OTIpefieJieH W NPU HYJIOB YJIeH), 3aT0a IIITO HUBHUTE (DIIEKCUH BO
JBETE OKOJIMHU Ce coBmarar.

3a 4eTBPTOTO CBOjCTBO, KOHTpyeHIMjaTa, B. bojkoBcka 2006.

CuTe HaBeJieHU CBOjCTBA, CO MCKITYYOK Ha METTOTO, C& HEMPUMEHIINBU BP3
HyJoBMOT 4jieH. Hacipotu Toa, Kaj mecToTo cBojcTBO, Xenour/byma nypu

9). Haipyro mecto, Exren (1996: 554) ro nasentyBa npumepoT alles solche Treiben, Koj mokaxyBa
neka solcher ce jaByBa U 3aJ] IeTEPMUHATOP IUITO MPEAW3BUKYBA UCT BUJ MpUAABCKa (hiiekcrja
KaKO ONpEefeIeHUOT 4YJeH, Ma Cropef Toa solcher, CTporo 3eMeHo, UMa TpU Buja iekcuja,
MefyToa OBJie CTaHyBa 300p MOBeKe 32 UCKITYYOK OTKOJIKY 32 HAPYIIyBambe Ha MPABUIIOTO.
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:

HaryjacyBaar fieKa IojaBaTa 1 Ha HYJIOBHOT 4JjieH € oOauraTopHa. '

Hynosuot usneH (HynoB JeTEPMHMHATOpP) € CMECTEH BO [ylabMHCKaTa
CTPYKTypa M HeMa TMOBPIIMHCKA peann3anyja. HeroBotro mocTymvpame e
MOTHBHMPAHO Of] 3aBUCHOCTA Ha MpHaBckaTa (hiekcuja of IeTePMUHATOPOT
(ein guter Wein, der gute Wein, guter Wein, einem guten Wein, dem guten Wein,
gutem Wein). Co orniefi Ha Toa IITO M OTCYCTBOTO HA PeaM3UpPaH IETEPMUHATOP
BJIMjae Bp3 MojaBaTa Ha crneuuduyHn aekcrckn MopgemMu Kaj mpujiaBKara,
1 HYJIOBUOT 4JIEH MOXE [la C€ OINpEJEeIu KaKo HWBHU ,,lIpeAU3BUKYBay‘ (cI.
Enren 1996: 525 u ciien.). MefyToa, HoCTOjaT JIMHTBUCTH IITO HE TO KOPUCTAT
MOMMOT HYJIOB YJIEH M FOBOPAT 3a MMEHCKU CMHTarMu 0e3 leTepMUHATOp (CII.
Hudonyn u np. 1997).

JleTepMuHATOPUTE OOWYHO C€ MApagurMATCKU MO POf, Opoj W majex.
Hekon pmerepmunatopm ce singularia tantum (ein, irgendein), HeKou ce
pluralia tantum (mehrere), HeKou ce ymoTpeOyBaaT MPETESKHO BO MHOXKMHA
(einiger, etlicher), a Kaj HeKoHU, NaK, eHUHCKATa (hopMa MOKEe Ja O3HAUyBa
MOBEKEWIEHO MHOXKECTBO (mancher). 360poT ein ce jaByBa U Kako 6poj, Koj e
OOWYHO HArJIACEH.

3. Kourtpactupame

Mefy neTepMUHATOPUTE BO MAKEOHCKUOT M THE BO T€PMAHCKHUOT ja3UK
ce 3abeneKyBaaT ClieHMBE coBmarama. Bo fBaTa ja3mka crtaHyBa 360p 3a
NPUAPY>KHY €JIEMEHTH Ha MIMeHKaTa. [leTepMrHaTOpUTE BO T€PMAaHCKHUOT ja3nK
U JIEKCUYKWUTE JETEPMUHATOPH BO MAaKEOHCKMOT ja3WK OOMYHO CTOjaT BO
MOYETOKOT Ha MMEHCKaTa CHHTarMa, co IITO ja pa3rpaHuMvyBaaT Off IPYruTe
jasnunum epuanny. OBaa 360pOBHA rpyna MMaa pedepeHIpjaIHo 3Hauerme. !

Ho mocTojar u HeKoJKy 3HaunTesTHA pa3mku. [IpBo, onpeaeieHnoT YieH
BO MaKeJIOHCKMOT ja3WK Ce jaByBa KaKO MOCTMO3MIMCKA YIeHCKa Mopdema, a
BO F€PMAHCKHMOT KaKO JIEKCMUYKa eJMHUIA. BTOpo, HeonpeaeneHnoT ujeH ein

10). Jle6uep (1986) Ha AyXOBUT HAuMH yKa’KyBa Ha HECOOABETHOCTA HA HABEJEHUTE TpaBHiIa
BO OJIHOC Ha HyJOBHOT uneH. Ha m3ydyBaunTe Ha repMaHCKHMOT ja3ukK, Mery [pyroTo, UM COBe-
TyBa HUKOTAIll a HE IO CTaBaaT HYJOBUOT WIEH 3aj] MMEHKAaTa, HUTY 3aj APYT AeTePMIHATOP,
HUKOTall fia He TO IepMyTUpaT 6e3 MMEHKATa, MPaBUITHO Jla IO (hJIeKTHpaaT 1 Mpef C& HUKOralll
na He ro 3abopasaaT. Ha rpamaTtuyku npaBuiiHaTa peueHuna: Brei esse ich, TOj 1IErOBUTO M ja
COMOCTAaByBa IPaMAaTUUKM HENpaBUIHATA pedeHnua *Brei esse ich., BO K0ja, Kako IITO BEJH,
HYJIOBHOT 4JIEH CTOM Mef'y JIMYHOraroJjckara popma 1 ImojiMeToT.

11). CauyHO 3Hauyewe KaKo JIETEPMUHATOPUTE MMAaaT M HEKOM NPUAABKU, KaKo Ha NpHUMep
CUTYaTHUBHUTE (060elueH, mamower, ceeauier; hiesig, dortig, jetztig). 3aToa 3HAaYEHETO HE
ce 3eMa KaKO pas3rpaHMdyBauykKu KPUTEpPUyM Mefy [eTepMUHATOpUTE M TPUJABKUTE, TYKY
HEKOMNATUOUITHOCTA Ha MpBaTa 300pOBHA IpyMa, OfH. KOMIIATUOMIHOCTA HAa BTOpaTa 300pOBHA
rpyna co 4jaeHckuTe MopgemMu (BO MAKEJOHCKHOT ja3WK), Of]H. CO CAKCOHCKMOT I'€HUTUB (BO
TepPMaHCKHUOT jas3uk) (B.T.).
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e singulare tantum, gofeka edex oOpa3yBa mapagurMa 1mo 6poj (eden : eouu).
Tpeto, onpefenieHnTe YWieHCKU MOpGEMH BO MaKeJOHCKHUOT ja3UK M3pa3yBaaT
U NIPOCTOPHU U BPEMEHCKU OJJHOCHU, & OTPE/IETICHUOT YJeH BO IeépMaHCKHOT
ja3uK e JWIIeH of TakBara audepeHipjaupja. UeTBpTO, AeTEPMUHATOPUTE
BO T€PMaHCKHUOT ja3WK ja ompefenyBaaT (pjekcujaTa Ha NpuiaBKaTa, AofieKa
[IETEPMUHATOPUTE BO MAaKEJOHCKMOT ja3WK HeMaaT TaKBO BiMjaHue'”.
ITetrTo, Kako mocieguIa Off MPETXOJHOTO CBOjCTBO, BO TEPMAHCKHUOT ja3WK
€ IEJMCXOIHO f1a Ce MOCTYJMpa T.H. HYJIOB YJIeH, CO OIVIe[l Ha Toa IITO U
OTCYCTBOTO Ha (peasiu3upaH) IeTEPMUHATOP MMa BIIMjaHWE BP3 MPHUIABCKATa
¢nekcuja. HacpoTu Toa, MOMMOT HYJIOB YJieH € M3JIUILIEH 32 MakeJJOHCKHOT
jasuk. llecTo, kako nmocyiegua of MeTTOTO CBOjCTBO, BO TE€PMAHCKUOT ja3uK
NIETEPMUHATOPOT MOKE JIa Ce CMeTa 3a OOJIMraTopeH aTpuOyT Ha MMEHKara,
HITO HE € CITy4aj BO MaKeIOHCKUOT ja3uk. CeMo, MOArpynuTe IeTepMUHATOPH
€aMo JISIyMHO Ce coBIaraar:

Bo makeloHCKHOT ja3k Bo repmaHCcKHOT jazuk
YIleH YIIeH

- ONpeJIesIeH! YJIEHCKU MOp(eMU: -086..., |- ONpefiesieH WieH: der...;
-OH..., -OM... - HEOMpeJeJieH YIeH ein...;
- HEOTIpeNIeJICH WICH: eO0eH. .. - HyJIOB uJieH: O,

MIPUCBOJHU JICTEPMUHATOPU: Mmein..,
dein...UTH., dessen, deren;

MOKAa3HM JIeTepMUHATOPHU: der ...,
dieser..., jener..., derjenige...,
derselbe..., solcher...;

MOKA3HU [IETEPMUHATOPH: 080 ..., OHOJ ...,
moj...;

HeOoMpefie/IieH ISTEPMUHATOPU HEKO) ...,
KOj... Oun0, K0j...~200e, Koj... () 0a e;
Hewmo, Heulj..., Ylj... Ouro, uij...-200e,
uyj... (U 0a e);

HEOMpeJIeIeHH JIETEPMUHATOPH:
aller..., ein wenig, einiger..., etlicher...,
irgendein..., irgendwelcher..., jeder...,

. lauter, mancher..., mehrere;
OIIILITH JICTEPMUHATOPU: CEKO]...,

ceuuyj..., (cuom.., cume);

MpallaHy JISTEPMUHATOPU: was fiir
ein, welcher..., welch ein, wessen, wie
vieler...;

NpAIaIHN IETEPMUHATOPU: WUMO, KOj...,
uyj...

OJIPEYHHM JICTEPMUHATOPU: HUEOECH...,

. . ofipeueH ieTepMUHATOD: kein.. ..
HUKOJ ..., HUYU]... HULUMO. P fierep p

12). EquHCTBEHO ueHCKHUTe MOp(heMHU 3a MAaLLKH PO —OB, -OH, -OT ja MPeIU3BUKYBaaT MojaBaTa
Ha cTapaTa onpejiesieHa (hopMa Ha —H Kaj IPUIaBKUTE CO KOHCOHAHTCKM 3aBPILIOK (CTap; CTapu-
orT).
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:

Jormeka BO TepMaHCKMOT ja3WK TIOCTOM TOArpynara MNpUCBOjHU
[AeTepMUHATOPU, 3HAYEHCKM COOJ[BETHUTE 300pOBM BO MAaKEIOHCKHUOT ja3WK
NpeTcTaByBaaT 3aMEHCKM TNPUJIABKM, CO OIJIe[l Ha TOa INTO MOXaT ja ce
CBp3aT CO YJIEHCKUTEe Mopdemu (mein Hampema: mojom). V3MBOjyBambeTo
HA ONIUTHTE JICTEPMUHATOPU € Tpe3eMeHo off Munosa-I'ypkosa (2000: 53).
Cocema e mpucaTiMBO M HHUBHOTO NPHOININTYBakbe KOH HEONpEAeSIeHNTe
feTepMuHaropu.'?

KonTpactupamero mnokakyBa fieKa HayellHO IMOCTOM COBMarambe BO
¢pyHKIMjaTa Ha HUBO Ha 300pOBHATA IPyNa AETEPMUHATOPU BO MAKEJOHCKUOT
M BO F€PMaHCKHOT ja3WK, KaKO M BO OJIHOC Ha mo3unujaTta (CO MCKIY4YOK Ha
YJIeHCKUTEe MOp(eMH BO MaKeJOHCKMOT ja3uk). Paznukure ce KoHcTaTMpaar
npey| c€ Ha HUBOTO Ha MOArPYNUTE JIETEPMUHATOPH, TPAMATHUKNUTE KATErOpUN
u (priekcujaTa.
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